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(Japanese Note)

La Paz, April 28, 1989
Excellency, ,

I have the honour to refer to the recent
negotiations between the representatives of the
Government of Japan and of the Government of
the Republic of Bolivia that were held on the
basis of the conclusions reached during the
consultations between the representatives of
the Government of the Republic of Bolivia and
of the Governments of the creditor countries
concerned held in Paris on 14 November, 1988.
I have further the honour to confirm the
following understanding reached in the course
of the said negotiations:

1. A debt relief measure in the form of
rescheduling will be taken by the Overseas
Economic Cooperation Fund (hereinafter referred
to as "the Fund") in accordance with the
relevant laws and regulations of Japan.

2. (1) The debts to be rescheduled (hereinafter
referred to as "the Rescheduled Debts") consist
of the following debts owed by the Government
of the Republic of Bolivia to the Fund. The
breakdown of the debts referred to in (a) and
(b) below is shown in the List attached hereto:

(a) The debts having fallen or falling due
between 1 October, 1988 and 31 December,
1989 (both dates inclusive), the amount of
which will be two billion four hundred

| p
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fifty-six million eight hundred seventy-nine
thousand one hundred and ninety Japanese yen
(¥2,456,879,190).

(b) The debts having fallen due on and
before 30 September, 1988, and not paid, the
amount of which will be one billion seven
hundred eighty-five million two hundred
thousand eight hundred and eleven Japanese
yen (¥1,785,200,811).

(c) The interest on the debts referred to in
(b) above, having accrued during the period
between the original due date and 30
September, 1988 (both dates inclusive).
amount will be calculated as soon as
possible by the authorities concerned of the
Government of Japan and the Government of
the Republic of Bolivia. The rate of
interest applied for the period mentioned
above is equal to the rate of interest
referred to in sub-paragraph (2) of
paragraph 3.

The

(2) Modifications may be made to the amount
of the debts referred to in sub-paragraph (1)
(a) and (b) above and the List attached hereto
by agreement between the authorities concerned
of the Government of Japan and of the
Government of the Republic of Bolivia, after
the final verification to be made by the
authorities concerned of the Government of the
Republic of Bolivia and the Fund.

3. The terms and conditions of the rescheduling
will be stipulated in rescheduling agreements
to be concluded between the Government of the
Republic of Bolivia and the Fund, which will
contain, inter alia, the following principles:

(1) Zach of the debts mentioned in sub-
paragrapnh (1) of paragraph 2 will be paid in
eight (8) equal semi-annual installments
beginning on 15 November, 1995.
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(2) The rate of interest on the Rescheduled
Debts will be three point seven per cent (3.7%)
per annum beginning respectively from original
due dates for the debts referred to in
sub-paragraph (1) (a) of paragraph 2 or 1
October, 1988 for the debts referred to in
sub-paragraph (1) (b) of paragraph 2 and the
interest referred to in sub-paragraph (1) (c) of
the said paragraph.

I should be grateful if Your Excellency
would confirm the foregoing understanding on
behalf of the Government of the Republic of
Bolivia.

I avail myself of this opportunity to extend
to Your Excellency the assurances of my highest
consideration.

Toshio Takahata
Ambassador of Japan

(Signed)

His Excellency

Dr. Valentin Abecia Baldivieso
Minister of Foreign Affairs of
the Republic of Bolivia
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. Amount
Particulars of Debts Due Date (in Yen)
The interest payable under Sep. 1987 117,881,524
the Loan Agreement between Mar. 1988 116,600,203
the Government of the Sep. 1988 117,881,524

Republic of Bolivia and
the Fund on the extension Mar. 1989 115,959,543
of Yen Loan pursuant to Sep. 1989 117,881,524
the Notes exchanged between
the Governments of Japan
and of the Republic of
Bolivia on 3 February, 1983

Total 586,204,318
The interest payable under June 1988 43,875,988
the Rescheduling Agreement
between the Government of Dec. 1988 44,358,141
the Republic of Bolivia and June 1989 43,634,910
the Fund pursuant to the Dec. 1989 44,358,141
Notes exchanged between the
Governments of Japan and of
the Republic of Bolivia on
31 March, 1987

\W,
Total 176,227,180
Grand Total 4,242,080,001
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(Bolivian Note)

La Paz, April 28, 1989

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt
of Your Excellency's Note of today's date,
which reads as follows:

" (Japanese Note)"

I have further the honour to confirm on
behalf of the Government of the Republic of
Bolivia the understanding set forth in Your
Excellency's Note.

I avail myself of this opportunity to extend
to Your Excellency the assurances of my highest
consideration.

Valentin Abecia Baldivieso

(Signed)
Minister of Foreign Affairs

His Excellency
Toshio Takahata
Ambassador of Japan
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(Japanese Note)

La Paz, April 28, 1989

Excellency,

I have the honour to refer to the recent
negotiations between the representatives of the
Government of Japan and of the Government of
the Republic of Bolivia that were held on the
basis of the conclusions reached during the
consultations between the representatives of
the Government of the Republic of Bolivia and
of the Governments of the creditor countries
concerned held in Paris on 14 November, 1988.
I have further the honour to confirm the
following understanding reached in the course
of the said negotiations:

1. (1) The present arrangements will apply to
the total amount of the following commercial
debts contracted before 31 December, 1985
between the Government and governmental
corporations of the Republic of Bolivia and
Bolivian private entities (hereinafter referred
to as "the Debtors") on the one hand and the
creditors concerned resident in Japan
(hereinafter referred to as "the Creditors") on
the other and insured by the Government of
Japan, as not previously rescheduled or
previously rescheduled pursuant to the
arrangements made by the Notes exchanged
between the Government of Japan and the
Government of the Republic of Bolivia on 31
March, 1987 (hereinafter referred to as "the
Rescheduled Commercial. Debts"):

| <
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(a) The principal of and contractual
interest on the commercial debts with a
repayment period of more than one year,
having fallen or falling due between 1
October, 1988 and 31 December, 1989 (both
dates inclusive), and not paid;

(b) The principal of and contractual
interest on the commercial debts with a
repayment period of more than one year
having fallen due on and before 30
September, 1988, and not paid; and

(c) The interest on the principal and the
contractual interest referred to in (b)
above, having accrued during the period
between the original due date and 30
September, 1988 (both dates inclusive).

(2) The Rescheduled Commercial Debts consist
of commercial debts contracted in United States
dollars and in Japanese yen.

(a) The total amount of the debts referred
to in sub-paragraph (1) (a) is estimated at
two hundred five thousand nine hundred and
forty-eight United States dollars and
thirty-one cents (US$205,948.31) for the
debts contracted in United States dollars,
and one billion twenty-eight million
ninety~-six thousand six hundred and
seventy-one yen (¥1,028,096,671) for the
debts contracted in Japanese yen;

(b) The total amount of the debts referred
to in sub-paragraph (1) (b) is estimated at
sixty-eight thousand two hundred and
seventy-four United States dollars and
thirty cents (US$68,274.30) for the debts
contracted in United States dollars, and one
billion one hundred forty-three million one
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hundred eighty-five thousand nine hundred
and fifty-nine yen (¥1,143,185,959) for the
debts contracted in Japanese yen; and

(c) The total amount of the interest
referred to in sub-paragraph (1) (c) will be
calculated in accordance with the method of
calculation shown in the Annex I attached to
this Note. The calculation will be made as
soon as possible by the authorities
concerned of the Government of Japan and of
the Government of the Republic of Bolivia.

(3) Modifications may be made to the total
amount referred to in sub-paragraph (2) (a) and
(b) above by agreement between the authorities
concerned of the Government of Japan and of the
Government of the Republic of Bolivia, after
the final verification to be made by the
authorities concerned of the two Governments.

2. (1) The Government of the Republic of
Bolivia will notify the Government of Japan,
through the Central Bank of the Republic of
Bolivia, of the amount and the dates of
payments which will be made in order to settle
the Rescheduled Commercial Debts in accordance
with the payment scheme as set out in sub-
paragraph (4) below (hereinafter referred to as
"the Payment Scheme").

(2) The Government of the Republic of
Bolivia will pay, or will guarantee that the
other debtors concerned pay, the total amount
of the Rescheduled Commercial Debts to the
Creditors in the currency designated in the
contracts concerned through the Central Bank of
the Republic of Bolivia in accordance with the
Payment Scheme.

(3) The Government of Japan will take
possible measures, within the scope of the
relevant laws and regulations in force in

| <H
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Japan, to facilitate the settlement of the
commercial debts concerned by the payment to be
made in accordance with the Payment Scheme.

(4) Each of the commercial debts referred to
in sub-paragraph (1) of paragraph 1 will be
paid in eight (8) equal semi-annual install-
ments beginning on 15 November, 1995.

3. (1) The Government of the Republic of
Bolivia will pay to the Creditors, on 15 May
and 15 November each year, interest to be
calculated as described in sub-paragraph (2)
below on each of the commercial debts concerned
to the extent that they have not been settled.
The first payment of interest will be made on
15 November, 1989.

(2) (a) The rate of interest on the
Rescheduled Commercial Debts applied for the
Payment Scheme will be eight point eight per
cent (8.8%) per annum for the commercial
debts contracted in United States dollars
and six point five per cent (6.5%) per annum
for the commercial debts contracted in
Japanese yen.

(b) The amount of interest to be paid
will be calculated by multiplying the amount
of the debt unsettled by the product of the
number of the days the debt has not been
settled and the daily interest rate. The
daily interest rate is calculated by
dividing the rate of interest referred to in
(a) above by three hundred and sixty-five
(365). The illustration in the form of
numerical formula of the method of
calculation mentioned above is shown in the
Annex II attached to this Note.

(3) The interest paid will be exempted from
all taxes and duties of the Republic of Bolivia.
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4, The Government of the Republic of Bolivia
will pay bank charges incidental to the
settlement of the commercial debts concerned.

5. If the Debtors fail to take such measures as
are required in the Republic of Bolivia for the
settlement of the commercial debts concerned in
accordance with the Payment Scheme, the
Government of the Republic of Bolivia will
guarantee, within the scope of the relevant
laws and regulations in force in the Republic
of Bolivia, the settlement between the Debtors
and the Creditors of such commercial debts in
accordance with the contracts concerned. The
Government of the Republic of Bolivia will also
guarantee the free transfer of payments of the
commercial debts concerned in any currency or
currencies designated in the contracts
concerned.

6. It is confirmed that the terms and
conditions of the contracts concerned not
specifically referred to in this Note will
remain applicable, unless otherwise agreed upon
by the parties to the contracts concerned.

7. If the Government of the Republic of Bolivia
accords to creditors resident in any third
country terms and conditions more favourable
than those referred to in paragraph 2 (4) with
regard to debt relief measures, the Government
of the Republic of Bolivia will forthwith
accord to the Creditors the terms and
conditions not less favourable than those
accorded to creditors resident in such third
country.

I should be grateful if Your Excellency
would confirm the foregoing understanding on
behalf of the Government of the Republic of
Bolivia.

I avail myself of this opportunity to renew

| <P
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to Your Excellency the assurances of my highest
consideration.

(Signed) Toshio Takahata
Ambassador of Japan

His Excellency

Dr. Valentin Abecia Baldivieso
Minister of Foreign Affairs of
the Republic of Bolivia
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ANNEX I

Numerical formula of the method of
calculation of the amount of the interest
having accrued between the original due date
and 30 September, 1988.

=

I = A XDxRZXx 365

A: The amount of the debt unsettled
I: The amount of interest

D: The number of the days the debt has
not been settled

R: The rate of interest (per annum)

(NOTE)

(1) A is equal to the amount of the principal
of and contractual interest on the
commercial debts referred to in paragraph
1(1) (b).

(2) The number of the days the debt has not
been settled is equal to the number of the
days from the origianl due date to 30
September, 1988 (including both dates).

(3) The rate of interest is equal to the rate
of interest referred to in paragraph
3(2) (a).
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ANNEX II

Numerical formula of the method of
calculation of the amount of the interest
having accrued or accruing between 1 October,
1988 and 14 May, 1999.

(NOTE)
(1)

(2)

1

I =AxDxRZX 365

A: The amount of the debt unsettled
I: The amount of interest

D: The number of the days the debt has
not been settled

R: The rate of interest (per annum)

With respect to the first payment of
the interest (15 November, 1989), D is
equal to the number of the days from 1
October, 1988 or each original due date
of the debt to 14 November, 1989
(including both dates).

With respect to the consecutive
payments of the interest after the
first payment, D is equal to the number
of the days from the day of the
previous payment to the previous day of
the payment (including both dates).
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(Bolivian Note)

La Paz, April 28, 1989

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt
of Your Excellency's Note of today's date,
which reads as follows:

" (Japanese Note)"

I have further the honour to confirm on
behalf of the Government of the Republic of
Bolivia the understanding set forth in Your
Excellency's Note.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurances of my highest
consideration.

(Signed) Valentin Abecia Baldivieso
Minister of Foreign Affairs

His Excellency
Toshio Takahata
Ambassador of Japan
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